
Podklad pro doplnění autoritního souboru FD 

Podle pravidel RDA se dílo vzniklé literární adaptací stejně jako díla vzniklá jinými adaptacemi, např. divadelní, filmovou, komiksovou…) 

považují za samostatná díla, cituji:  

 „Dílo – abstraktní entita podle modelu FRBR, intelektuální nebo umělecký výtvor (za samostatné dílo se považují i parafráze, adaptace pro děti, 

parodie, dramatizace apod.)“ (str. 18)  

 „V případě adaptací považujeme za hlavního autora (tvůrce) autora adaptace, pokud: - úpravou došlo k podstatné změně charakteru a/nebo 

obsahu původního díla (např. divadelní hra na román, román na film), a: - dílo je jako adaptace (komentář, dramatizace apod.) prezentováno v 

preferovaných pramenech popisu“ (str. 42)1 

Soubor formálních deskriptorů bude doplněn 

adaptace 7/8(0.046.6)   NT literární adaptace adaptations 

Převod individuálního uměleckého díla do jiných forem, 
např. literárních útvarů, komiksu, filmu, případně 
úpravu hudebního díla nebo tématu pro jiné nástroje. 
Adaptací vzniká umělecké dílo, které se rodilo za 
soustavné inspirace jiným uměleckým dílem a které i po 
svém dokončení uchovává s tímto dílem zjevné 
 souvislosti.  NOVÁK, Radomil – GEJGUŠOVÁ, Ivana. 
2002. s. 6-7. MCLOUD, Scott. Understanding Comics. 
New York: HarperCollins, 1994, 224 s. ISBN 
9780060976255 

      
NT komiksové 
adaptace     

      
NT rozhlasové 
adaptace     

      NT televizní adaptace     

                                                           
1 1 KATALOGIZACE PODLE RDA VE FORMÁTU MARC 21 - tištěné a elektronické monografie - katalogizace na úrovni minimálního/doporučeného záznamu 
 

http://text.nkp.cz/o-knihovne/odborne-cinnosti/zpracovani-fondu/katalogizacni-politika/katalogizace-podle-rda-ve-formatu-marc-21-tistene-a-elektronicke-monografie-katalogizace-na-urovni-minimalniho-doporuceneho-zaznamu


      
NT divadelní 
adaptace     

      NT filmové adaptace     

komiksové 
adaptace 741.52(0.046.6) 

adaptace 
komiksové BT adaptace 

comics 
adaptations 

Převod literárního nebo filmového díla do 
formy/podoby komiksu. 

literární adaptace 821-1/-8(0.046.6)   BT adaptace   Převod literárního díla do jiných literárních útvarů. 

rozhlasové 
adaptace 7.096(0.046.6) 

adaptace 
rozhlasové BT adaptace radio adaptations 

Převod jiného původního díla do podoby rozhlasové 
inscenace.  

filmové adaptace 7.094(0.046.6) adaptace filmové BT adaptace film adaptations 
Převod jiného původního díla, jevu či objektu 
do filmové podoby.  

divadelní adaptace 792(0.046.6) adaptace divadelní  BT adaptace 
theatrical 
adaptations 

Převod literárního, filmového díla nebo komiksu do 
divadelní formy/podoby.  

 televizní adaptace 7.097(0.046.6)  adaptace televizní  BT adaptace 
 television 
adaptations   

 


